
9 月 19 日 2021年，苏黎士活泉教会主日敬拜: 马太福音MATTHÄUS 19:16-22; 

马可福音MARKUS 10:17-22; 路加福音 LUKAS 18:18-23 

前一段经文： 

太 19:10-12 

• 自从亚当堕落后，人因为有罪疚，所以只能躲避上帝，不能再爱上帝，而且只有在爱自己的情况下，才

能爱其他人。虽然在婚约的夫妇关系中，或自然亲情的父母儿女关系中，我们还看到关爱的表现，但这

种爱却往往因缺乏忍耐而不能持久。 

• 如果婚姻是上帝赐福人的礼物，也是让人得益处的安排；那么任何以不舒适、不自由为理由，拒绝婚姻

的人，就证明自己是傲慢、不感恩的人。因此，在一般情况下，上帝普遍的心意是要人进入婚约，建立

合法的家庭，并且在婚姻里学习谦卑，彼此扶持，操练爱心；只有在一些特殊情况下，上帝才引导少数

人不进入婚姻，但是祂会以其他方式磨练他们的爱心。 

太 19:13-15 

• 基督不仅接纳那些以真诚的信心，渴慕地寻求上帝恩典的人；祂也接纳那些已经被上帝拣选，但因年幼

还不晓得寻求上帝恩惠的小孩子。 

o 圣灵能完整地更新与重生真信徒的婴孩，赐给婴孩真实的信心，好让婴孩领受当时所不明白的恩

典。 

o 虽然婴孩在年幼时没有能力表达自己的信心，也行不出明显的善行；但是在成长的过程中，上帝

借着父母真道的教导，敬虔生活榜样的影响，就能使孩子的信心和善行都平衡地成长，直到有一

天孩子在心灵里突然感受到圣灵的更新时，他就可以公开地追认圣灵在他幼年时所赐给他的恩典

是真实有效的。 

• 当基督抱起这些小孩时，祂就像牧人抱起一只迷失的小羊，向周围的野兽表明，这只小羊是属祂的，并

将小羊带回羊圈。当基督将这些孩子交在父神手中时，祂必会以特殊的方式洁净这些孩子的灵魂，除去

他们的污秽，好让小孩蒙父神悦纳。当基督为孩子祈求福分时，我们不能想象基督会忽略这些孩子的救

恩，或者会忘记为他们成为天国的子民而祈求。 

 

太Mat 19:16有一个人来见耶稣，说：「夫子，我该做什么善事才能得永生？」 

Und siehe, einer trat herzu und fragte ihn: Guter Meister, was soll ich Gutes tun, um das ewige Leben zu 

erlangen? 

可Mar 10:17耶稣出来行路的时候，有一个人跑来，跪在他面前，问他说：「良善的夫子，我当做什么事才

可以承受永生？」 

Und als er auf den Weg hinausging, lief einer herzu, fiel vor ihm auf die Knie und fragte ihn: Guter Meister, 

was soll ich tun, um das ewige Leben zu erben? 

路 Luk 18:18 有一个官问耶稣说：「良善的夫子，我该做什么事才可以承受永生？」 

Und es fragte ihn ein Oberster und sprach: Guter Meister, was muss ich tun, um das ewige Leben zu erben? 

• 路加记载，这个来到基督面前的人，是犹太人的官，他是有权势的人，而不是平民百姓。 

• 马可记载，这个人来到基督面前时，他不像那些老练的文士和法利赛人，傲慢地挑战基督的教导；反而

以诚恳的态度，跪在基督面前求问，他的行动显示他尊敬基督，并渴望基督的教导。 



• 从这少年官向基督询问关于永生的事来看，他似乎是关心敬虔及重要的事；但是从他寻求永生的前题来

看，他所关心的事，不是“什么是永生”，或是“需要依靠谁才可以得永生”，而是“我该做什么善事才可以得

永生”；从而表明，这少年官对自己的能力过度自信，但对上帝白白的恩惠却没有认识。因此，他不像是

个求医的病人，而更像是个买东西问价格的人。 

  

太Mat 19:17 耶稣对他说：「你为什么以善事问我呢？只有一位是善的。你若要进入永生，就当遵守诫

命。」 

Er aber sprach zu ihm: Was nennst du mich gut? Niemand ist gut als Gott allein! Willst du aber in das Leben 

eingehen, so halte die Gebote! 

可Mar 10:18 / 路 Luk 18:19耶稣对他说：「你为什么称我是良善的？除了神一位之外，再没有良善的。 

Jesus aber sprach zu ihm: Was nennst du mich gut? Niemand ist gut als Gott allein! 

• 如果你称我是良善的： 

o 基督告诉少年官说：“ 如果你称我是那位‘良善’的，这就表示，你相信我是上帝所差派的先知；那

么你必须完全顺服我的教导，否则你就是个假冒为善的人。” 

• 你若要进入永生，就当遵守诫命： 

o 当少年官问基督说，“我该做什么善事才可以得永生”时，基督就以上帝对全人类的命令来回答

他；而不是回答说，罪人可以靠自己的能力遵守上帝的诫命，或可以用人的善行换取永生。 

▪ 未 3. MOSE 18:5所以，你们要守我的律例典章；人若遵行，就必因此活着。我是耶和

华。 

▪ Darum sollt ihr meine Satzungen und meine Rechtsbestimmungen halten, denn der 

Mensch, der sie tut, wird durch sie leben. Ich bin der Herr! 

o 因此，上帝在人类堕落后，仍然赐给人律法，目的是要人借着遵守律法，深知无人能够满足上帝

的要求，所以没有一个人能够在上帝面前活着。 

▪ 律法向我们启明上帝喜爱的事，及上帝对我们的要求。 

▪ 上帝特别给律法加上了得生命的应许，表示生命并没有直接隐藏在律法中，但生命是人借

着行律法来讨上帝的喜悦，以致从上帝这位生命之主所得到的赏赐。 

• 因此，靠自己行律法换取生命的想法是错误的，因为上帝不喜悦依靠自己的人，所

以祂也不会赏赐他们生命。 

o 其实世人在犯罪堕落后，就不能够借着遵行律法，获得上帝的喜悦，因为罪人害怕上帝，所以不

敢爱上帝，反而更厌恶那不断提醒他们是个罪人的律法；即使他们遵守律法，充其量也只是假冒

为善的行为。 

▪ 人类的堕落，不仅带来悲惨的后果，而且这是不可逆转的绝对性、全面性堕落。 

▪ 罗 RÖMER 3:23因为世人都犯了罪，亏缺了神的荣耀； 

▪ denn alle haben gesündigt und verfehlen die Herrlichkeit, die sie vor Gott haben sollten, 

o 虽然罪人已经不能再遵守律法，但是上帝仍然没有废弃律法，也没有改变律法的要求；因为上帝

要借着祂的儿子基督道成肉身，在世上代替人遵守全律法，然后再将基督所赚取的义，白白赐给

那些被圣灵赐予信心，单单相信基督救恩的人。 

 



太Mat 19:18-20他说：「什么诫命？」耶稣说：「就是不可杀人；不可奸淫；不可偷盗；不可作假见证；

当孝敬父母，又当爱人如己。」那少年人说：「这一切我都遵守了，还缺少什么呢？」 

Er sagt zu ihm: Welche? Jesus aber sprach: Das »Du sollst nicht töten! Du sollst nicht ehebrechen! Du sollst 

nicht stehlen! Du sollst nicht falsches Zeugnis reden! Ehre deinen Vater und deine Mutter!« und »Du sollst 

deinen Nächsten lieben wie dich selbst!« Der junge Mann spricht zu ihm: Das habe ich alles gehalten von 

meiner Jugend an; was fehlt mir noch? 

可Mar 10:19-20诫命你是晓得的：不可杀人；不可奸淫；不可偷盗；不可作假见证；不可亏负人；当孝敬

父母。」他对耶稣说：「夫子，这一切我从小都遵守了。」 

Du kennst die Gebote: »Du sollst nicht ehebrechen! Du sollst nicht töten! Du sollst nicht stehlen! Du sollst 

nicht falsches Zeugnis reden! Du sollst nicht rauben! Du sollst deinen Vater und deine Mutter ehren!« Er 

aber antwortete und sprach zu ihm: Meister, das alles habe ich gehalten von meiner Jugend an. 

路 Luk 18:20-21诫命你是晓得的：『不可奸淫；不可杀人；不可偷盗；不可作假见证；当孝敬父母。』」 

那人说：「这一切我从小都遵守了。」 

Du kennst die Gebote: »Du sollst nicht ehebrechen! Du sollst nicht töten! Du sollst nicht stehlen! Du sollst 

nicht falsches Zeugnis reden! Du sollst deinen Vater und deine Mutter ehren!« Er aber sprach: Das alles 

habe ich gehalten von meiner Jugend an. 

• 基督向少年官列出十诫中第二法版的内容，不是因为基督看重我们与人的关系，过于我们与上帝的关

系；而是因为第二法版的诫命，是第一法版诫命的证明，上帝要求我们以遵守爱人如己的诫命，证明我

们是爱上帝的人。 

o 然而，假冒为善的人却往往在选择行一些外在敬虔的事后，就宣称自己是爱上帝的人，因为他认

为自己已经遵守了第一法版的诫命。 

• 这一切我从小都遵守了： 

o 少年官回答基督说：“上帝的诫命都是我从小就已经遵行了的事”。从他的回答来看，他几乎是完

全不认识上帝律法的人，因为一个堕落后的人从小做的事，只是生活习惯，不可能是上帝律法上

的要求；而且只要他违背过一次律法， 他就被算为违背了全律法。 

 

太Mat 19:21耶稣说：「你若愿意作完全人，可去变卖你所有的，分给穷人，就必有财宝在天上；你还要来

跟从我。」 

Jesus sprach zu ihm: Willst du vollkommen sein, so geh hin, verkaufe, was du hast, und gib es den Armen, 

so wirst du einen Schatz im Himmel haben; und komm, folge mir nach! 

可Mar 10:21耶稣看着他，就爱他，对他说：「你还缺少一件：去变卖你所有的，分给穷人，就必有财宝在

天上；你还要来跟从我。」 

Da blickte ihn Jesus an und gewann ihn lieb und sprach zu ihm: Eines fehlt dir! Geh hin, verkaufe alles, was 

du hast, und gib es den Armen, so wirst du einen Schatz im Himmel haben; und komm, nimm das Kreuz 

auf dich und folge mir nach! 

路 Luk 18:22耶稣听见了，就说：「你还缺少一件：要变卖你一切所有的，分给穷人，就必有财宝在天上；

你还要来跟从我。」 

Als Jesus dies hörte, sprach er zu ihm: Eins fehlt dir noch: Verkaufe alles, was du hast, und verteile es an 

die Armen, so wirst du einen Schatz im Himmel haben, und komm, folge mir nach! 

• 耶稣看着他，就爱他： 

o 马可所说的‘爱’可被理解为，上帝对无知罪人的怜悯或可怜。 

• 你还缺少一件： 



o 基督并非认同少年官已经遵守了一切律法，现在再给他加上律法以外的另一个新要求；而是指

出，少年官在一切诫命上，都“缺少了关键的一条”，导致他最终被算为从来都没有遵守任何诫命

的人。 

• 因此，基督提议少年官行以下的事，好让他被算为真正遵守上帝的律法的人。 

o 虽然字面上“变卖所有”不是十诫中的条例，但是基督并没有在上帝的诫命以外，添加新的命令；

而是借着“变卖所有”帮助少年官意识到：他对金钱财富迷恋贪婪，他心里所爱慕的就是自己及自

己所拥有的财物，而从来都不是上帝；如果他想要真诚地遵行第二法版的要求，就必须先除去那

些拦阻自己爱上帝的事物。 

▪ 少年官身边的人，只看他的外在行为，就一直假定他是从小遵守律法，又是热心爱上帝的

人。 

▪ 然而，基督对他的评价是，他从来都没有遵守律法，因为在上帝的眼中，“人若爱世界，爱

上帝的心就不在他里面了”。   

• 约一 1. JOHANNES 2:15  不要爱世界和世界上的事。人若爱世界，爱父的心就不

在他里面了。 

• Habt nicht lieb die Welt, noch was in der Welt ist! Wenn jemand die Welt lieb hat, 

so ist die Liebe des Vaters nicht in ihm. 

• 变卖你所有的： 

o 基督并非建议少年官转化他的产业 ，或是将一切产业转换为现金；而是要求他放下他对一切物质

的贪恋，尽早操练舍己爱人的诫命，以便为自己面对上帝的审判作最好的预备。 

▪ 因为一个真正追求天国及永生的人，不可能会让自己的追求被任何地上的物质拦阻，以致

错失得永生的机会。 

o 因此，基督所吩咐的“变卖所有”，并不是要求所有信徒的行动，而是要求每个基督徒在世生活时

对物质所应有的态度。 

▪ 虽然上帝不会让每个信徒经历同样的考验，但是每个基督徒都应该随时预备好自己面对“变

卖所有”的挑战。我们应该常省察自己，在基督呼召我们“变卖所有”时，生活中是否有任何

事物会拦阻我们顺服基督的吩咐，以致我们不会在关键时刻，离弃我们的信仰。 

• 分给穷人： 

o 基督并非吩咐少年官，变卖产业，将产业扔进海里，或是作无意义的施舍；而是教导他作更有价

值、更有意义的‘投资’，就是使用短暂的财物，作为参与上帝永恒工作的‘材料’。 

o 基督并非吩咐我们，将一切钱财分给穷人，使穷人变为富人，自己却因此变为穷人；而是吩咐我

们，将上帝交托我们的钱财，分给身边的穷人，好让他们与我们一样，以致我们身边不再有穷

人。然而，只有那些真正爱慕上帝，愿意舍己爱人的基督徒，领会“分给穷人”的意义。 

▪ 古希腊人认为: “一块钱在自己的手中仍旧是一块钱，这一块钱也可能会丢失或被偷； 但如

果将这一块钱给予一个真正需要的人，这一块钱就被转化为一种情感，永远留在这人心

里。” 基督徒应该比他们更加明白这事。  



o 因此，基督间接责备少年官，如果他真的从小就遵守律法，为何在他那么富足的同时，身边还有

许多穷人？ 

• 就必有财宝在天上： 

o 基督不是告诉少年官，穷人能帮他将地上的钱财转化为天上的财宝。天上的财宝是指非物质的属

灵福分，就是上帝在基督里所应许给我们的福分：永生、天国，及上帝对我们的喜悦和无限的怜

悯。 

• 你还要来跟从我： 

o 最后，基督明确地告诉少年官，如果他要承受永生，就必须作基督的门徒，舍己，背起自己的十

字架跟随基督，就如基督在别处对自己门徒的教导。 

 

太 19:22-23 那少年人听见这话，就忧忧愁愁的走了，因为他的产业很多。耶稣对门徒说：「我实在告诉你

们，财主进天国是难的。 

Als aber der junge Mann das Wort hörte, ging er betrübt davon; denn er hatte viele Güter. Da sprach Jesus 

zu seinen Jüngern: Wahrlich, ich sage euch: Ein Reicher hat es schwer, in das Reich der Himmel 

hineinzukommen! 

可Mar 10:22-23他听见这话，脸上就变了色，忧忧愁愁的走了，因为他的产业很多。耶稣周围一看，对门

徒说：「有钱财的人进神的国是何等的难哪！」 

Er aber wurde traurig über dieses Wort und ging betrübt davon; denn er hatte viele Güter. Da blickte Jesus 

umher und sprach zu seinen Jüngern: Wie schwer werden die Reichen in das Reich Gottes eingehen! 

路 Luk 18:23-24  他听见这话，就甚忧愁，因为他很富足。耶稣看见他，就说：「有钱财的人进神的国是何

等的难哪！ 

Als er aber dies hörte, wurde er ganz traurig; denn er war sehr reich. Als aber Jesus ihn so sah, dass er 

ganz traurig geworden war, sprach er: Wie schwer werden die Reichen ins Reich Gottes hineinkommen! 

• 少年官的反应明显地表明，他所追求的永生与基督所要赐予的永生大有区别。 

• 虽然少年官从小就认识上帝的律法，相信上帝的存在及上帝的大能，也到处询问进入天国的道路；但是

他始终没有按照上帝律法中的教导，追求永生和天国。 

o 他自认从小明白律法，但是他没有从律法的要求中，意识到人完全没有能力遵行律法；相反的，

他非常自信地认为，自己已经做得不错了，离上帝所要求的目标不远了。 

• 少年官在听见基督的话后，就忧忧愁愁地离开了，这表示他先前并非觉得自己无能为力进天国，才来询

问基督进天国的途径；而是他想得到基督对他善行的认可和称赞。因此，当他发现基督没有按照他的期

盼满足他的私欲时，他就选择离开。最后，他因傲慢自信而放弃了上帝的邀请，失去了永生。 

 


